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x  to the stuDent

To the Student
Ponti is intended to bring today’s Italy to you by offering an array of rich, culturally authentic 
materials. These materials provide a context for communicating both in and out of class on 
many themes, such as music, food, and relationships, as well as topics that include current so-
cial issues, such as immigration and technology. The text supplies structure, guidance, learning 
strategies, and opportunities for cultural exploration. In Ponti, oral activities move from con-
trolled practice to improvisation using the language skills you have already acquired. Activities 
are designed to develop your skills in listening, speaking, reading, and writing in Italian and 
to offer meaningful opportunities to express yourself. Ponti consistently presents overviews of 
Italy—its places, customs, and people and their ways of doing things both at home and around 
the world. Opportunities to compare and contrast Italian culture with your own will help you 
refine your understanding of the similarities and differences between the two.

The following tips are designed to help you get the most from your study of Italian.

• READ  the information in the Program Components to familiarize yourself with the 
chapter organization and the many Web resources available to you.

• CO M M U N I C AT I O N  is your ultimate goal. Take every opportunity to participate orally 
in class.

• STUDY  on a daily basis and do all assigned homework. Coming to class prepared will make 
the time spent in class most effective.

• FOCUS  when listening, reading, or viewing the Cinema ponti videos, on getting the infor-
mation asked of you instead of worrying about trying to comprehend every word. Use con-
text or visual clues to help you understand and be alert to cultural information provided. 
You will find that you gradually understand more and more easily.

• WATCH  Cinema ponti’s authentic clips or short films and do the pre-viewing, viewing, 
and extension activities to increase comprehension, pronunciation, fluency, and cultural 
awareness. 

• USE  the various program components, especially the Student Activities Manual, to prac-
tice and reinforce what you learn in class.

• DO  the activities on the Student website to practice and reinforce what you study as you 
progress through each chapter. The activities and exercises serve as review material for 
elementary structures and for new material. They can help you prepare for tests because 
they include vocabulary and grammar practice with immediate correction.

Finally, we hope that you will approach your study of Italian as an adventure, with a willingness 
to make mistakes, laugh at yourself, and try new things.

E l i s s a  T o g n o z z i  

g i U s E p p E  C avaT o r Ta
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to the stuDent xi

Program Components

Student Activities Manual (SAM)
The SAM is designed to reinforce the structures and vocabulary presented in the text and to pro-
vide guided practice in the reading, writing, listening, and speaking skills needed for commu-
nicating in Italian. Varied vocabulary and grammar exercises in the Workbook section include 
guided exercises as well as personalized practice, open-ended questions, and illustration-based 
activities. The activities in the Lab Manual section provide pronunciation practice and expla-
nation of the differences between Italian and English sounds, exercises designed to practice 
responding to oral cues, and practice that helps develop listening-comprehension skills. The 
accompanying SAM Audio CD program contains the listening activities in the Lab Manual 
section. A new Video Manual section provides short situational scenes for each chapter that 
support chapter themes, vocabulary, and grammar.

Video
The Ponti video contains twelve short situational vignettes related to the chapter themes in the 
text. They include scenes such as an invitation, ordering at a restaurant, shopping, apartment 
hunting, making wedding plans, and reliving traditions. The video segments are included on 
the Premium Website, accompanied by comprehension exercises that include responding to oral 
questions or cues. 

In-Text Audio Program
Available in CD format and as MP3 files on the Student Website, the in-text audio contains the 
pronunciation of words and phrases in the chapter Lessico lists and end-of-chapter Diziona-
rietto. The audio for each chapter also includes the two Radio ponti listening-comprehension 
activities. Varied announcements, ads, news reports, and conversations are designed to help you 
apply different listening strategies as you develop your listening skills.

Student Website
The Student Website offers interactive grammar and vocabulary quizzes and flashcard exercises 
that further practice chapter vocabulary and grammar. The site also includes Internet Café Web 
Search Activities, which introduce you to the cultural topics that are explored in the textbook 
chapters. It also includes review of first-year grammar basics in Chapters 1–8 (Ripasso di gram-
matica elementare), Chapters 9–12 (Ripasso di grammatica with extra self-correcting exer-
cises for the structures covered in those chapters), and Writing Tips (Errori comuni) for each 
chapter. A passkey-protected section contains MP4 files of the video, MP3 files of the in-text 
audio, MP3 files of the SAM audio, and a brand new set of Italian grammar tutorials offering a 
comprehensive presentation of Italian grammar.

Heinle eSAM powered by Quia®

This electronic version of the Student Activities Manual contains the same content as the printed 
SAM in an interactive environment that provides immediate feedback on many activities. The 
audio associated with the Lab Manual section of the SAM is included.

See the Instructor’s Edition for further information and for resources available for instructors.
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ITALIANO TERZO MILLENNIO
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Italamerica?
C a p i t o l o  1

Italamerica?
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ital ameriC a? 3

 Un tocco d’Italia in una panetteria newyorkese

r e s o u r C e s
Audio Web SAM Workbook  

Per comunicare
Fare paragoni •	

Discutere l’influsso dell’inglese sull’italiano•	

Discutere l’influsso americano sull’Italia e •	
l’influsso italiano sull’America

Discutere tradizioni italiane associate al caffè•	

Web Search ActivityWeb Search Activity

I n t e r n e t  C a f é

indirizzo: www.cengage.com/italian/ponti

attività: La nostalgia comincia dalla pancia… per fortuna 
che c’è McDonald’s!

in Classe: Stampa una pagina del sito di  McDonald’s 
Italia dedicata ad un prodotto o ad una strategia pubblicitaria 
che ti ha colpito per essere diversa dai prodotti o strategie 
dei McDonald’s del tuo Paese. Portala in classe,  descrivila ai 
compagni e spiega la ragione per cui pensi che McDonald’s 
l’abbia scelta per la sua campagna pubblicitaria italiana. 
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4  Capitolo 1 Italamerica?

Ponti sul primo anno
 a articoli determinativi e indeterminativi. Inserisci l’articolo corretto.

Articolo indeterminativo Articolo determinativo

1.   stereotipo 1.   sottotitoli

2.   paninoteca 2.   internet

3.   ristorante 3.   piazza

4.   freccia 4.   cibo

5.   caffè 5.   automobili

 B il genere. Cambia le parole dal singolare al plurale.

1. trattoria   6. fabbrica  
2. gelato   7. carne  
3. caffè   8. aereo  
4. amico   9. negozio  
5. slogan   10. disco  

 C ancora gli articoli. Completa l’esercizio con la forma corretta dell’articolo 
indeterminativo o determinativo.

Sicuramente sono molti   influssi americani evidenti nella cultura italiana. Nel 
cinema, per esempio,   genere dove si respira   evidente aria americana è quello 
degli Spaghetti Western, molto popolare negli anni sessanta e settanta.   mondo dei 
«cowboys» ha sempre affascinato   italiani. Questi film sono stati girati (were filmed) 
soprattutto in Sardegna e in Abruzzo e   attori principali erano spesso affiancati 
da attori non professionisti. Alcuni di questi film sono diventati dei veri e propri cult. 
  regista più famoso di Spaghetti Western è sicuramente Sergio Leone e   film 
che nessuno può dimenticare è, senza dubbio, Il buono, il brutto e il cattivo con Clint 
Eastwood.   successo di questi film ha costretto (forced)   produttori e   
registi americani a tenere in considerazione   stile di questi film e a modificare lo 
stile classico e   trama dei film americani alla John Ford. Questo è quello che succede 
normalmente quando due culture si incontrano:   arricchimento per entrambe le 
parti. 

In this section you will be able 
to do a quick assessment of 
grammar structures that you 
learned in your first year of 
elementary Italian. Once you 
have completed the exercises, 
you can check your answers in 
the answer key found on the 
Ponti website: www.cengage.
com/italian/ponti. If you miss 
more than three questions, 
we suggest that you refer to 
the grammar review and self-
correcting exercises found on 
the Ponti website.
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ital ameriC a? 5

Italamerica?
IN ItALIA IL  gr ANdE b o om verso l’americanizzazione nasce intorno agli 
anni ’40 e ’50. In questo periodo i cinema italiani proiettano° centinaia di film che, 
dal western al dramma, presentano una civiltà di grandi sentimenti, di successo e 
sempre all’avanguardia in tutti i campi°. Il fascino per l’America è testimoniato° 
anche dalla musica e dal cinema italiani* che, tra il serio e il faceto°, ironizzano° 
sulla mania degli italiani verso lo stile di vita degli Stati Uniti.

In confronto ad altri Paesi europei, gli italiani e la lingua italiana sembrano più 
aperti ad una «contaminazione», specialmente quando arrivi dagli Stati Uniti. 

L’esplosione tecnologica, inoltre, 
ha portato ad un continuo 
incremento di termini inglesi 
nella pubblicità e nella vita 
di tutti i giorni. ma anche lo 
stile di vita sembra in parte 
adeguarsi° a quello americano: 
dall’introduzione di numerosi 
fast food alla cena davanti alla 
televisione invece del tradizionale 
pasto a tavola tutti  insieme. 
Perfino la recente introduzione 

della festa di Halloween ha avuto enorme successo nelle grandi città, che di giorno 
in giorno acquistano un aspetto sempre più americaneggiante°.

A questo si aggiunge la novità di alcuni negozi aperti anche la domenica e di 
molti altri che sono passati all’orario continuato°, adattandosi così ad un modello 
dominato dalle leggi del consumismo°.

ma dobbiamo anche riconoscere che l’Italia ha contribuito a modificare alcuni 
aspetti della vita degli altri Paesi, esportando soprattutto la propria immagine 
 culinaria e quella della moda. Pizzerie e ristoranti italiani in primo luogo, ma 
anche il grande successo delle gelaterie italiane e dei caffè (si pensi al fenomeno 
Starbuck’s), portano un po’ dei sapori° italiani fuori dalla penisola, mentre gli 
stilisti italiani continuano a godere di un illimitato successo.

show

fields / è… is 
 manifested / tra… 
half-jokingly / they 
speak ironically

to adapt

American style

orario… continuous 
business hours / 
consumerism

flavors

D O M a n D e
1. oltre al cinema, quali possono essere altre ragioni dell’influsso degli Stati Uniti 

sull’Italia?
2. Le pubblicità che vedi alla televisione usano a volte la lingua di altri Paesi? 

Quali possono essere le ragioni per cui lo fanno?
3. Conosci film o programmi televisivi che parlano dell’Italia o degli italiani 

all’estero? Quali immagini offrono dell’Italia, degli italiani o degli italiani 
all’estero? 

4. Quali sono alcune parole inglesi che si usano in Italia? Quali sono parole di 
altre lingue che si usano comunemente in inglese?

5. In base a quanto presentato dall’attività Web, ti sembra che i fast food italiani 
siano  influenzati dall’ambiente italiano? In che modo?

* Pensa alla canzone «tu vuo’ fa’ l’americano» di renato Carosone e a film quali Un americano a Roma 
con Alberto Sordi.

«PRANZOALSOLE» 
 Tra i neologismi coniati da 
Filippo Tommaso Marinetti 
per sostituire vocaboli 
stranieri: «polibibita» invece 
di cocktail, «pranzoalsole» 
per picnic, «traidue» per 
sandwich (Futurismo I, 
Cult, 21).

B
ea

tr
ic

e 
D

‘A
rp

a

Tra esotismo e praticità: nomi dei piatti in italiano, ingredienti in inglese.
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6  Capitolo 1 Italamerica?

* Le parole italiane di questa sezione possono essere usate anche se spesso sono preferite quelle di origine straniera.
** Ancora oggi si discute se email sia maschile o femminile. Gli autori, in linea con alcuni tra i più autorevoli vocabolari di lingua italiana hanno deciso di appoggiare la forma 

maschile della parola. Nell’italiano parlato la forma che sembra essere di moda è femminile, ma si basa sull’italianizzazione del vocabolo inglese: «la mail» per «l’email». 

Lessico
CD 1 
2-3

INFLuSSI CuLTuRALI
americaneggiante (adj.) American style 
americanizzato/a Americanized
appropriarsi to appropriate
il caffè coffee
il caffè corretto coffee with liqueur
il caffè macchiato coffee with a dash of milk
il caffè ristretto strong coffee
il campo field
il consumismo consumerism
contraddistinguere to mark, to distinguish
da asporto / da portar via take-out
il doppiaggio movie dubbing
il doppiatore/ 

la doppiatrice dubber
essere a disagio / 

sentirsi a disagio to be uncomfortable 
essere a posto to be fine, to be in order
essere a proprio agio /  

sentirsi a proprio agio to be at ease
fare concorrenza a to  compete with (in 

business)
l’influsso influence
l’interprete (m./f.) interpreter 
italianizzato/a Italianized
la paninoteca / la panineria sandwich shop
la pizza al taglio pizza by the slice
lo scambio culturale cultural exchange
i sottotitoli subtitles
lo stereotipo stereotype
straniero/a foreign

L’INgLESE NELL’ITALIANO*
il/la babysitter il bambinaio/ 

  la bambinaia
il best-seller
il boom l’esplosione
il club il circolo
l’email (m./f.) la posta elettronica**
il fax il facsimile

il fast food
il film la  pellicola 

cinematografica
il garage l’autorimessa
l’hi-tech la tecnologia avanzata
l’Internet
il meeting la riunione
OK va bene
il/la partner il compagno/ 

  la compagna 
il popcorn
lo shock il trauma
lo shopping le spese
il/la single lo scapolo / la nubile
lo slogan il motto pubblicitario /  

  politico
lo smog l’inquinamento
il test l’esame di laboratorio
trendy alla moda
l’UFO l’oggetto volante  

  non identificato
il Web la Rete
il weekend il fine settimana 

Ja
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P r at I C a

 a insieme al cinema. Completa il brano con le seguenti parole in modo 
appropriato.

Coca-Cola garage film (2v.) computer skateboard 
UFo email oK doppiatori sottotitoli

Marco e Giorgio hanno deciso di andare insieme al cinema a guardare un   con 
John Travolta. Marco voleva invitare anche Sandra ma il telefono era sempre occupato; 
allora ha deciso di mandarle un   dal suo nuovo  . Intanto Giorgio era 
andato a prendere la macchina in   e quando Marco ha finito di scrivere sono 
partiti. Quando sono arrivati al cinema Sandra era lì che li aspettava.

Giorgio: Ciao Sandra, come hai fatto ad arrivare così presto?
Sandra: Appena ho ricevuto il messaggio di marco sono scesa e con il mio 

  ci sono voluti solo cinque minuti per arrivare qui.
Marco: bene! Sono contento che tu sia qui, e sono sicuro che ti divertirai. John 

travolta è bravissimo! Questa volta è la storia di un pilota della delta 
che ha un incontro ravvicinato con un   che viene da un pianeta 
lontano.

Sandra: mah, non lo so. I vostri gusti sono diversi dai miei. Speriamo bene. Io 
preferisco i film in lingua originale.

Giorgio: A me piacciono quelli in italiano. I   italiani sono molto bravi 
e l’ultima volta che ho visto un   in lingua originale, invece di 
gustarmelo, ho passato le due ore a leggere i  .

Marco:  . ora basta con le discussioni. Volete qualcosa prima di entrare? 
Io prendo un po’ di popcorn e una lattina di  .

Sandra: Per me niente, grazie.
Giorgio: Anch’io sono a posto.

 B una lingua unica? A coppie, ricreate una breve conversazione tra un  padre/
una madre e suo figlio/sua figlia, ricordando che il genitore è un professore/una 
professoressa d’italiano e preferisce usare solo termini italiani mentre il figlio/la 
figlia utilizza molte parole straniere facendo spesso arrabbiare il genitore.

E S E M P I O

 Genitore: Cosa hai fatto oggi?
 Figlia: Sono andata a fare shopping con le amiche.
 Genitore: Fare le spese! Quante volte devo dirti di parlare correttamente in 

italiano?
 Figlia: ma dai! La lingua di oggi è diversa…
 Genitore: Capisco per parole che non hanno un equivalente italiano come 

skateboard, ma…

lessiCo 7
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8  Capitolo 1 Italamerica?

 C una città cosmopolita? Abbiamo visto che l’Italia è aperta alle suggestioni 
del mondo americano e, a poco a poco, comincia a cambiare in alcuni aspetti, come 
per esempio l’apertura di fast food. Con un compagno/una compagna, verificate 
se il vostro Paese sia aperto o meno agli influssi esterni. In caso affermativo, in 
quali campi e verso quali culture? Poi parlatene con la classe e identificate almeno 
una cultura che non vi sembra ben rappresentata nella vostra città.

 D le nostre parole. Pensa a due o tre parole relative all’argomento di 
questo capitolo che ti sembrano importanti e che non sono presenti nella sezione 
lessicale. Possono essere parole dall’attività Web, parole contenute nella lettura 
iniziale o semplicemente parole che ti servono per comunicare meglio. Cercale 
sul dizionario e presentale in classe spiegando il loro significato in italiano.

E S E M P I O

Come si dice «whipped cream» in italiano? Si dice «panna montata»! 
Poi, in classe: 

La panna montata è bianca e dolce. Normalmente la mettiamo sulle torte o 
sulle fragole. Attenzione che in italiano non si dice «crema» ma «panna». 

Poi scrivi le parole che tutti pensano siano importanti nel Dizionarietto alla fine 
del capitolo.

tipo di cultura influssi evidenti

italiana

francese

africana

araba

Radio ponti

l i s t e n i n g  f o r  t h e  m a i n  i d e a

Listening strategies are often similar to strategies that you have learned, or will 
learn, for reading. For example, a listener’s background knowledge of the topic 
will help interpret what is heard. A basic listening skill is to listen for the main 
idea. When listening for the main idea, it is not essential to understand every 
word the speaker is saying in order to grasp the gist. You should try to determine 
what the speaker is saying about the subject and determine the message that the 
speaker is aiming to convey. While listening to the following radio announcement, 
ask yourself what the purpose of the announcement is and jot down notes to assist 
recall of the main idea(s) expressed by the speaker. 

8  Capitolo 1 Italamerica?
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throughout the Radio ponti activities, pay attention to context or the type of text 
you will listen to: Is it an announcement, an advertisement, a conversation, a 
debate, a telephone message? this will help you identify the purpose for listening 
and the type of language you will hear. Also review the questions in the post-
listening activity to help focus your listening on key words and phrases.

 a halloween in italia. Ascolta un annuncio su una festa in strada e completa 
le  seguenti frasi scegliendo tra le possibilità offerte.

1. In Italia, per Halloween, i bambini dicono   alle persone che gli 
aprono la porta.

 a. «dolcetto o scherzetto»
 b. «trick or treat»
 c. «da porta a porta»

2. La strada dove si tiene la festa sarà  .
 a. aperta al traffico
 b. chiusa ad auto e scooter
 c. aperta solo per gli scooter

3. L’ingresso alla casa stregata (the haunted house) è  .
 a. solo per i bambini
 b. libero
 c. in piazza

 B gelati che passione! Ascolta una pubblicità radiofonica e decidi se le 
seguenti informazioni sono vere o false.

 Vero Falso

1. C’è molta gente per strada.    
2. Ci sono quasi 45 gradi.    
3. Questi gelati non sono artigianali.    
4. La gelateria della nonna offre 100 gusti     

differenti di gelato.

CD 1 
4

CD 1 
5

Practice Quizzes,  
Flashcards

SAM Workbook  
Activities

lessiCo 9
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